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К РИ ­Т И ­К А

ПР­ВИ РО­МАН О РА­ЦИ­ЈИ КО­ЈА БЕ­ЈА­ШЕ ПО­КОЉ

Радован Ждрале, Црвене реке, Градска библиотека Нови Сад – „Прометеј”, 
Нови Сад 2021

Зло, старо Зло, жалац добру како кажу јеванђелисти и све малоброј­
нији антрополошки оптимисти, одавно је човека апсцесно истиснуло из 
историје (која није ништа друго до калеидоскоп утварних обмана!) на руб 
њене маргине. Крај краја! Сам крајац! Како је Зло по својој демонској 
природи непојамно и неизрециво у свету, премда му је порекло старо и 
познато, а његови Мајстори, иманентни његовој неисказивој појавности, 
раде своје послове на неизрецив начин, остављајући иза себе неизрециве 
трагове и занемеле сведоке – и међу онима, реткима, који су му претекли.

Вероватно је зато писац Радован Ждрале посегао за својим јунаци­
ма – у птичје царство, међ птице небеске, поверивши Гаврану, Кукумији 
и Орлу да читаоцима (преживелима међу њима, јер и овај елитни сој за­
мире!) поведају кажу о Злу и његовим Мајсторима, маџарским фаши­
стима (ауторов израз) који су у Другом светском рату, четрдесет прве 
и четрдесет друге, за време сунцостаја, радили своје крваве послове по 
Новом Саду и околним местима у Бачкој, сјамљујући своје жртве, без 
броја и интерпункције, под лед Дунава (на купалишту Штранд!) и Тисе. 
Није Ждрале случајно изабрао ове своје јунаке-гласнике, јер Гавран, Сова 
и Орао (Гавран на првом месту) имају у култури нашег народа неизбри­
сив симболички топос који конотира свеукупност српског историјског 
удеса. Бестијалност мађарских усташа која, по дивљаштву, повређује 
и понижава племените животиње, то Божје благо, остала је записана 
под подмуклим, циничним страњским кодом рација, као својеврстан 
жалостан подсмех и поруга, до дана данашњих, онога што нам је, чисто 
и јасно, оставио и заветовао Вук.

Термином, још страног порекла, не може се представити нити опи­
сати, и тиме заветним учинити у есхатолошком смислу – покољ Срба 
и Јевреја Новога Сада и његове уже околине, на самом почетку Другог 
светског рата. Сви речници страних речи и израза непоткупљиви су нам 
сведоци. И гадна опомена и прекор сумњивим семиотичарима за ово 
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историјско и језичко светогрђе. Али и укор и на срамоту савременицима 
које трпе овај вапијући повесни фалсификат.

Зверства потомака Хуна (војска Хуна и домаћи Хуни, како нам Ждра­
лови јунаци посведочују, и тако из ословљавају) над српским и жидовским 
цивилним становништвом, по своме канибализму граниче са неописивим, 
са готово поништавањем ологошене речи, и само су птице староставне 
– Гавран, Сова и Орао у стању да нам, са својих невиних висина, и својим 
тајним језиком (који уистину и постоји!) кажу последњу реч истине о 
ономе што се збило. Последњу – јер преживелих, за трајања овог зла, 
није било. А ако је који мученик и остао, а било их је, по Промисли – одав­
но није на овој васељенској обали. А слабашно, варљиво људско памћење, 
као и човекове писменице-повеснице, данас клонирају и префарбавају 
потомци оних истих Мајстора смрти који су се размножили и разма­
хали по свету.

По разливеној форми, стилу и језику, драмској структури, атмосфе­
ри, натуралистичким сликама ужаса и грозе, семантичкој згуснутости-
-згрушалости, пространом контексту, жанровским укрштајима и зачуд­
ном поетичком и поетолошком регистру, књига Црвене реке (првошњи 
наслов је био: Кад је снег цветао црвено, за који је овај аутор пледирао!) 
производи вишеструку читалачку перцепцију, па се чита као еп, поема, 
риданица, јеремијада, Јовово нарицање, трагични спев, дневник, сага, 
миракул, легенда, романсирана повесница о историји као цикличном 
отелотворењу зла – а све то заогрнуто у баснолику бајку, бајковиту басну, 
међужанр, или поливалентни жанр о коме би истанчани тумачи књи­
жевности имали шта да кажу. Како Зло дела у историји непрестано, без 
интерпункције, и не познаје календаре – ни световне ни црквене – отуда 
је и Ждралов рукопис без великих слова и интерпункцијских знакова. 
Јер граматика смрти поништава и не познаје/не признаје ни људску, ни 
језичку, правописну норму. По свим овим одликама, ово Ждралово дело 
јединствено је у нашој књижевности.

Други европски народи којима историја није увек текла посред 
куће, Зло им није стално присмакало у зделу, заправо, исправније би било 
рећи: народи са оседелим памћењем који су умели и умеју да поштују 
светост жртве и сопствене херојске подвиге – одавно су своју историј­
ску прошлост достојно литераризовали и филмовали. Срби су на пољу 
сећања, усевима памћења, у големом минусу, у тужном, безнадежном 
закашњењу у уметничком транспоновању људског документа (В. Десни­
ца) у пакленим вртлозима повести. То им преци и историја нису, и неће 
опростити! Рецидиви су већ сада очигледни, и тек следују, нажалост.

Примерице, досад је написано, колико ми је познато, десет романа 
о Јасеновцу, међу којима засигурно имају, посведочујем, барем два-три 
солидна, или чак изванредна – али нажалост, ниједан није, а нити ће 
бити, како показује стање ствари на болоњском барометру – у обавезној 
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или необавезној школској лектири. О снимању филма о овом најстрашни­
јем логору смрти у свету, руком српског синеасте и редитеља, илузорно 
је и говорити, и упркос томе што већ у оним романима постоје скоро го­
тови, живи синопсиси. А и они такозвани српски филмови снимљени у 
скорашње време, у којима су синеазирана поједина поглавља или селек­
тивни исечци наше историјске прошлости – направљени су, с једне стране, 
увредљиво аљкаво, са фризовима фалсификата, и с друге, окулар каме­
ре кретао се у координатама политичке подобности, аутошовинизма 
и личне редатељеве самољубивости и славохлепља. Свака част изузе­
цима од оваквог ђаволског чинодејствовања!

Културолошка прерада историјске прошлости једног народа, по­
готово страдална фаза тог национа, може се једино приближити и сазнај­
но спознати као самоповратно памћење неограниченог трајања, а без 
оптерећења и социопсихолошке ригидности, како на плану колектива 
тако и појединца, кроз високолествичне уметничке творевине понајпре 
књижевности и филма, али и музике и сликарства. То стање самосвести 
може се постићи, као самоодрживо, тако што се мора бити и остати и, 
упркос свему, у статусу самоосећања унутар датих географских коор­
дината. Наравно, тај крупан посао мора бити органски уланчан у систему 
образовања и просвете, национално утемељене културне политике и 
политике културе. Јер системски нужно је обезбедити адекватну конзу­
мацију производа те високо вредносне уметничке продукције.

Само на тај начин Жртва и жртвовање неће постати тек пука 
несрећа, акцидент и инцидент слепих историјских сила, како нас уче и 
опомињу свети црквени оци, духовници и богослови. Жртва и жртвова­
ње морају бити, морају постати духовно колективно искуство и катар­
зични процес у ономе ко чита литерарно трансцендирану исповест Жртве. 
Морају постати колективно самоосвешћење. Живот под обасјањем 
благотворног дејства разборите бриге. Норма моралног делања човека 
који самоосвешћено живи у историји и друштвеној заједници, осветље­
ној и освећеној племенитим херојством Жртве.

Вратимо се Ждраловој књизи. Транспонујући дојаве својих Гла­
сника у једном страшном времену кад су „пороту за смртне пресуде над 
Србима и Жидовима чинили суседи”, писац наводи, на многим местима, 
имена и презимена (меморијални списак) жртава, њихова занимања, као 
и имена и презимена џелата. Деца, међу којима је било и беба, посебна су 
непреболна прича овог погрома. По занимању и професији жртава, види се, 
у стопроцентном опсегу, да су сви изреда били немоћни, обични сироти, 
радини цивили посвећени своме послу, Божја створења која су своју не­
беску плату мукотрпно зарађивала властитим рукама и умом, спремни 
и да помогну, кад год је то устребало, и својим „суседима Маџарима”. Али 
та хуманост – другим речима, тај „вишак хуманости”, као да им је додат­
но урачунат у њихов виртуелни грех који им је уцепљен пореклом и вером.
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Навођење имена џелата и њихових помагача (војске Хуна и домаћих 
Хуна комшија Маџара, како сведоче гласници ове апокалипсе) може да 
сугерише (заправо, треба да подсећа) да зло увек чине појединци, премда 
је био застрашујуће, и у суморној, временској перспективи посматрано 
забрињавајуће, масован број тих појединаца!

Гласнику Гаврану, птици злослутници у народном предању, прида­
је се, као и Сови и Орлу у овом роману, и својства Арханђела Михаила, 
јер кадгод узмогну они спасавају из канџи зла понеко дете и односе га, 
преко воде, у свету Фрушку гору, скривањем нејачи у оријашком деблу 
букве. Тиме се, може бити, алудира да ледено, занемело зимско небо над 
Новим Садом и Бачком које уистину беше такво у време катаклизме, и оно 
прекорно доминира обзорјем и атмосфером ове књиге – ипак није било 
сасвим празно, затворено и равнодушно, да је са тог Неба Прст Божји 
обележио и понеког сведока (међу којима је био и сам писац, као дете 
обрео се у злогласном маџарском логору) како би овај посведочио разме­
ре овог геноцидног затира, и тако вазда бива у досадашњој суновратној 
историји људске цивилизације.

У овој трагичној повесници поливалентног жанра Гаврану је до­
пануо и додатни, можда најтежи посао који је обавио за писца. Након 
што су Мајстори смрти завршили, по плану, свој крвави посао – ова 
староставна птица која је можда баш она (или је њен потомак) са крва­
вог косовског разбојишта пре скоро шест и по векова – Гавран броји и 
збраја српске и жидовске цивилне жртве. Пишчев Гласник саопштава 
да је, заправо, тај списак жртава „добио” од историчара Александра 
Вељића. У њему се, уз име и презиме убијеног, нотирају и година старо­
сти, подаци о родитељима, датум и место страшног погубљења. Међу 
њима има и много НН страдалих лица, да не говоримо о оним незнаним/
несталим у то време – лишених и ове НН атрибуције, о којима се никад 
ништа неће сазнати. Овоме књиговодству смрти придодата је и 41 фо­
тографија посмртних остатака погубљених, снимљених на новосадским 
улицама, купалишту Штранд, на таласима Дунава и Тисе, и у другим 
местима јужне Бачке. 

Додавањем, на крају књиге, ове документарне грађе о покољу Срба 
и Жидова који се десио на наречном простору и у нареченом времену, 
писац, с једне стране, са те страшне стварности брише и последње 
аутошовинистичке и мондијалистичке наплавине сцијентизоване фан­
тазмагоричности на којој се данас тако инсистира, измичући тако 
сваку, чак и имагинарну, тачку ослонца Неверним Томама по уверењу 
или професији, и с друге, фактографски показује и доказује да је зло 
звано маџарски фашизам оставило иза себе непорециве и незалазне 
трагове.

Књигом Црвене реке Радован Ждрале је крунисао свој петотомник: 
Црна звезда Срба / Херцеговачка рапсодија, Принцип, Не убијајте Гласника, 
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Христова књига косовска о вишевековном геноцидном затирању српског 
народа на простору Балканског полуострва.

Зло, подмукло и цинично кодирано као рација, сада је и уметнички 
транспоновано (и декодирано!) у Ждраловом роману, и ушло је у књи­
жевни архивариј. Дубоко верујемо, ипак, у моћ оне латинске поруке: 
scripta manent.

Сада следује катарзични процес.
Да зло не би постало повратљиво.

Анђелко АНУШИЋ

ТРА­СЕ И ПА­РА­МЕ­ТРИ 

Библиотека Прва књига: Вук Вучковић, Кришке сунца / сетови ножева; 
Сања Перић, Књижевност и исходишта; Милош Марков, О страху страх; 
Матица српска, Нови Сад 2020

Колико се год чинило да је историја Библиотеке Прва књига Ма­
тице српске добро позната књижевним посленицима и следбеницима 
лепе речи у српском језичком простору, никада није наодмет подсетити, 
макар узгред и укратко, на њен богати историјат, проткан необичним 
паралелизмима и чудесним сусретима стваралачких енергија и поетич­
ких опредељења. Увек изнова ваља поменути да две стотине осамдесет 
и три књиге објављене од 1957. до данас, које су послужиле као трасе и 
параметри свима који су намеравали да се и сами отисну у поље умет­
ничког стваралаштва, пружају могућност заинтересованом и упућеном 
читаоцу, колико и педантном историчару или посвећеном тумачу, да 
препозна вредности које тек настају. Првим књигама се не промовише 
увек ново име него се потврђује и присутност поетика, стваралачких 
концепција и тематско-мотивских и стилских приоритета, било да се 
ради о генерацијским изборима или пак о појединачним поетичким и 
програмским одлукама. Потврђује се, ако то није претенциозно рећи, 
обновљивост и оних традиционалних и оних модерних приступа умет­
ничком деловању. 

Ова едиција на самом свом почетку била је намењена искључиво 
поетским гласовима, па су тако прве тридесет и четири објављене књи­
ге биле збирке песама, чиме се очигледно повлађивало снази и посто­
јаности младалачких изазова, којима је песништво обично прва адреса. 
Убрзо су промењене пропозиције отвориле врата и за све друге жанров­
ске и поетичке творевине: за приповедну прозу (неупоредиво чешће за 
збирке прича него романе), за критику, есејистику, чак и за изражајне 




